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flicka, som påstod sig ha haft syner och som sökte 
jäva kyrkan, när den ville undersöka beskaffen­
heten av dessa. De voro de skriftlärde som med 
sina tjocka böcker i hand måste syna profeternas 
ingivelse innan de underkastade sig. Och när nu 
’ profeten” råkade vara bara en flickstackare, fanns 
det ju inte så stort skäl att visa hänsyn.

När de vördiga fäderna inte på annat sätt funno 
någon sak med den anklagade, måste man söka 
”sätta” henne på den fråga, som just då var tidens 
allra mest brännande, nämligen frågan om den 
kyrkliga auktoriteten. Och då hände det sig, att när 
de talade om påven, talade hon om Gud, och när 
de talade om kyrkan, talade hon om kristenheten. 
När de tala om för henne, att det finns två kyrkor, 
den segrande i himmelen och den stridande på 
jorden, förklarar hon, att hon gärna vill böja sig 
även för den jordiska, fast hon egentligen inte har 
erfarenhet av någon annan än den himmelska, men 
— ”Dieu premier servi”.*)

Det var för övrigt inte så underligt, om hon inte 
kunde ha någon större vördnad för de lärda herrar­
nas stridande kyrka, då de i sin stora iver inte ens 
kunde låta bli att falla varandra i talet, så att 
hon måste söka återföra dem till ordningen: ”tala 
inte på en gång, beaux pères!” Någon gång kunde 
hon inte heller låta bli att driva med dem, när de 
blevo för påträngande. Den fule munken, som talade 
dialekt, frågade henne, hur ärkeängeln Mikael såg 
ut och vilket språk han talte under uppenbarel-

*) Främst tjäna Gud!
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serna. Till domarens ofrivilliga munterhet svarade 
hon: ”Nog var han vackrare än ni och talte bättre 
franska än ni.” — När den protokollförande nota­
rien inte hållit sig till sanningen, rättar den ankla­
gade vid uppläsningen utan vidare hans protokoll. 
Men till Cauchon, biskopen av Beauvais, vars skurk­
aktighet hon tillfullo synes ha genomskådat, talar 
hon helt enkelt förmaningens ord: ”Ni säger, att 
ni är min domare — akta er, ni sätter er i stor 
fara.” — Synbarligen ha orden irriterat honom, ty 
han kommer ofta tillbaka därtill och söker få ur 
henne vad hon mente.

Särskilt synas domarna ha retat sig på hennes 
mansdräkt, som hon behöll såsom bevis på att hon 
inte ångrade sig och även såsom skydd mot sina 
väktares råhet. När de vilja förmå henne att an­
taga kvinnodräkt, svarar hon att dräkten inte ändrar 
hennes själ och att den betyder mindre än intet. 
Vid påsktiden ber hon bevekande om sakramentet, 
men när man inte vill unna henne det, annat än 
om hon byter dräkt, avstår hon hellre. Det förefal­
ler heller inte som om det vanliga påståendet att 
hon en gång i ett anfall av svaghet avsvurit sitt 
föregående vore sant. Hanotaux kommer efter en 
grundlig undersökning till den slutsatsen, att man 
avlockat henne en underskrift på ett papper, som 
hon missförstod — endast för att kunna fa den 
triumfen att säga, att hon tagit tillbaka sina vill­
farelser. Ju längre det lider mot slutet, desto star­
kare blir hon, och när man säger henne, att hon, 
den okunniga flickan, måste tro på Paris-universi-



120

tetets meningar, svarar hon, att hon står vid vad hon 
förut sagt. ”Om jag såge risknipporna i ordning 
och bödeln färdig att tända och om jag själv vore 
i elden, skulle jag inte säga annat, utan ända till 
min död hålla fast vid vad jag sagt.” Upptecknaren 
har här i marginalen av protokollet skrivit de latin­
ska orden: ”Responsio superba”, vilket kan betyda 
både ”ett högsint” och ”ett högmodigt svar”. Kan­
ske ville han genom denna tvetydighet rädda sig 
undan misstanken att ha blivit imponerad?

När en munk underrättade henne om domen, 
klagade hon först rent mänskligt över att hennes 
kropp, ”riktig och hel och hittills oskadd”, skulle 
bli till aska, men när stunden kom och hon var om­
given av lågor, förklarade hon med hög och klar 
röst att hon icke var kättersk, att allt det hon hade 
gjort, det hade hon gjort på Guds befallning och 
att hennes röster icke hade bedragit henne. Och med 
det sista ordet Jesus böjde hon ned huvudet.

Finnes det utom Franciskus och Birgitta något 
katolskt helgon, som protestanter skulle vilja sär­
skilt vörda, så är det väl Jungfrun av Orléans, mar­
tyren som dömdes av en kyrklig inkvisitionsdomstol, 
fast hennes ”brott” varit av politisk art. Hon som 
icke av någon kyrklig auktoritet lät fråntaga sig viss­
heten om sina uppenbarelsers sanning, därför att 
de inte voro något annat än hennes eget kallelsemed­
vetande, som för medeltidsmänniskans starka fan­
tasi måste te sig som syner och bilder. ”Beviset lig­
ger i uppfyllelsen av vad jag sagt” utbrister hon 
ater och åter bade före och efter sin stora gärning
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— därom var hon säker, därför att hon var viss om 
att befallningen kom från Gud. I denna sunda, 
starka handlingsmystik är hon släkt med Katarina 
av Siena och en hel rad kvinnliga helgon, mest kan­
ske dock med Birgitta.

Nathan Söderblom har en gång sagt, att ordet 
helgon betyder en människa, som i sitt eget liv visar 
att Gud lever. I så fall har Jungfrun av Orléans en 
helgongloria mera strålande än någon kyrka kan 
utplåna eller sätta kring hennes huvud.



Gustaf Adolf och de religiösa enhets- 
strävandena.

För några år sedan lyckades riksarkivet förvärva 
några gamla gulnade skrivboksblad från mars 1607, 
där den då trettonårige Gustaf Adolf, ”hertig av 
Södermanland”, har skrivit några korta anteck­
ningar, ömsom på latin och ömsom på svenska, 
vilka sedan publicerades i Barnens Dagblad. Man 
får veta att han läste tyska ”med” drottningen, 
den heliga skrift med biskop Olavus Martini och 
Cicero med riskantikvarien Burens. Men man får 
också veta, att han fäktade med Göran Gyllenstierna. 
spelte boll med Bertil Jönsson och Per Banér och 
även fått en ny ridhäst. Han går i Lofö kyrka med 
sin faster, ”höjborna furstinna, prinsessan Sophia”, 
en bland Gustav Vasas många döttrar, som voro gifta 
med tyska furstar, han läser sin Thomas à Kempis 
på latin och han får en bibel av drottningen med 
sirat av sölv”. Bland dessa barnsliga anteckningar 

fattas icke heller en del små sentenser, om vilka man 
väl kan antaga, att de varit i säck innan de kommo 
i påse. Först ett vackert betyg åt fadern: ”Konung 
Carol regerar visliga”, vilket gossen särskilt strukit 
under. Men även några mera högtidliga anmärk­
ningar, t. ex. följande:
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’’Herren råhr offner krijgh och örlogh. Then som 
i Herrens nampn strider, han strijder ock manne­
liga, amen.”

Den saken kände han inte så mycket till då, som 
när han sedan skrev de ryktbara orden: ”Sveriges 
majestät och Guds kyrka, som därutinnan vilar, äro 
väl värda, att man för dem farligheter, ja själva 
döden lider.” Men barnets ord stå ändå där som 
en omedveten profetia om kommande tider, då kri­
get redan för den tjuguettårige konungen tedde sig 
som ett syndastraff. Därom talar han i rådet före 
sin utfärd till ryska kriget i januari 1615 i närvaro 
av sin mor, drottning Kristina, och sin kusin, hertig 
Johan av Östergötland:

”Jag haver ock hos främmande herrar, konungar 
och republiker med brev såväl som sändebud an­
hållit, att de sig emellan denne tvist interponera 
ville — så att jag förmodar, att ingen skall kunna 
med sanning säga eller föregiva, att jag haver låtit 
någon lägenhet passera, som hade kunnat tjänlig 
vara till fred och rolighet. Men att sådant icke är 
ländat till den ända, som man gärna hade önskat, 
utan att det syndastraffet kriget ännu continuerar, 
är icke min utan alles våras synders skull, ty till­
äventyrs haver Gud i sinnet oss båda nationer att 
straffa —. Sannerligen om det stode uti mitt välde, 
skulle den olust länge sedan hava vänt åter. Jag 
vill med Guds hjälp ännu härefter som härtill ingen 
flit spara till att vinna den lyckan och äran att ige­
nom mig fäderneslandet må bliva bragt utur detta
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brusande och stormande krigens hav uti den önske- 
lige fredens hampn och port.”

Att detta inte var tomma ord, hade han för övrigt 
bevisat genom sitt uppträdande strax i början av sin 
regering, då han mot rådets mening påskyndat freds­
slutet i Knäred genom att utan tvekan tillåta dan­
skarna att begagna svenska riksvapnet tre kronor 
i sitt eget riksvapen. Han hade därmed uppgivit 
ett motstånd, som både hans far och farfar hade be­
traktat som en hederssak för Sverige.

Att han icke heller senare ändrade sin uppfatt­
ning om krig, det ha vi rikligt med vittnesbörd 
om i hans brev från slutet av det polska kriget och 
början av det tyska. Därom vittnar också den bered­
villighet, varmed han alltid inlät sig på underhand­
lingar även med anhängare av andra trosbekännel­
ser. Hjärne har påpekat, att Gustaf Adolf var ensam 
om sin vidsynta broderskapskänsla gentemot de 
reformerta, som denna tid eljest av lutheranerna 
betraktades som avfallna från den rätta tron. Han 
har också påpekat hur denna vidsynthet sedan ge­
nom naturliga mellanlänkar •— de många engelska 
officerarna i hans här — gick i arv till Cromwell 
och hans ”järnsidor”. Men knappast skulle dock 
Cromwell ha kunnat låta förmå sig till direkta 
underhandlingar med den ekumeniske patriarken i 
Konstantinopel, som Gustaf Adolf vid slutet av sitt 
liv faktiskt inledde.

Den man det här är fråga om, den förste patriarken 
med protestantiska sympatier, hette Kyrillos Lukaris. 
Denne märklige man var född 1572 på Kreta, som
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då stod under venetianernas herravälde, och detta 
var orsaken till att han först bedrev studier i Ita­
lien. Under 1590-talet var han en tid rektor för en 
rysk skola i Vilna. Från dessa resor medförde han 
en blick för europeiska förhållanden, som säkerligen 
både då och nu verkar enastående inom den grekiska 
kyrkan. 1602, vid endast trettio års ålder, blev Ky- 
rillos patriark i Alexandria och trädde redan vid den 
tiden i nära förbindelse med holländaren Cornelis 
van Hagh, Hollands minister vid det turkiska hovet 
i Konstantinopel. Och när Kyrillos slutligen 1620 
förflyttades dit som patriark, gjorde han även be­
kantskap med därvarande engelska sändebud, sir 
Thomas Roe, en varm protestant och en sällsynt 
”ekumenisk” natur, som senare också verkade för 
ett närmare samband mellan den anglikanska och 
den lutherska kyrkan. Denna protestantiska omgiv­
ning tycks liksom ha bildat ett slags skyddande 
ring omkring den evangeliskt sinnade patriarken, 
och något sådant kunde väl behövas, så omgiven 
som han var av romerska intriger. Påven, som inte 
hade mistat hoppet om att den grekiska kyrkan om­
sider skulle böja sig för Rom, hade även i sultanens 
stad sina utskickade jesuiter, vilka redan på denna 
tid sökte utveckla en mission i Asien för att draga 
greker över från deras söndrade kyrka till den allena 
saliggörande. Det var dessa jesuiter som flere gangei 
lyckades utverka, att Kyrillos blev avsatt fran sitt 
ämbete — det var lätt att göra honom misstänkt 
hos sultanen, som inte var missbelåten, om de krist­
na sleto sönder varandra.
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Gustaf Adolf, som i stället drömde om de kristnas 
enande, hade redan 1623 sökt träda i förbindelse 
med den berömde patriarken genom samma hol­
ländska sändebud, som vi nyss omtalat. Han kände 
väl Cornelis van Hagh, som nämligen 1610, medan 
Carl IX ännu levde men var svårt sjuk, hade kom­
mit till Sverige för att sluta en handelstraktat med 
vår regering. Hagh hade därvid fått föra sina un­
derhandlingar huvudsakligen med den sextonårige 
kronprinsen och hans lärare Johan Skytte och hade 
stannat tillräckligt länge för att kunna få en ganska 
god föreställning om svenska förhållanden. Och när 
den svenske konungen slutligen, 1631, skickade ett 
sändebud till sultanen, kom detta sändebud, Paul 
Strassburg, snart in i ett personligt umgänge med 
patriarken.

Denne var då, som han själv i sitt brev till 
Gustaf Adolf säger, en gammal trött man, som 
längtade att snart få ”avlägga sin förgängliga stoft­
hydda”, men han var ännu i full verksamhet, och 
Strassburg skildrar honom som en lärd och för kris­
tendomen varmt nitälskande man. Ett par år tidigare 
hade han utgivit en katekes, som i fiere fall hyllar 
protestantiska åskådningar och strax blivit översatt 
till flere språk. Därvid hade han -också haft 
hjälp av van Haghs legationspredikant, Antoine 
Léger, en lärd valdensare, som slutligen undan alla 
de förföljelser, för vilka valdensarna denna tid voro 
utsatta, hamnade som professor i Geneve. Ovill­
korligen känner man sig gripen av tanken på hur 
dessa fyra protestanter, holländaren, engelsmannen,
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valdensaren och tysken, som var Sveriges sändebud 
vid denna tid, omgåvo den gamle evangeliskt sinnade 
patriarken.

När Strassburg den 12 juli 1632 lämnade Kon­
stantinopel, medförde han två brev från patriarken, 
ett till Gustaf Adolf och ett till Axel Oxenstierna, 
av vilka dock det förra uppsnappades av österrikar­
na och först på senare tider kommit i dagen. Båda 
breven uttrycka det starkaste förtroende till den 
svenske konungen, till vilken Kyrillos även skickar 
en dyrbar gåva i form av ett gammalt manuskript, 
som dock aldrig nått sin bestämmelse. Österrikarna, 
som icke voro glada åt dessa förbindelser, hade rent 
av den uppfattningen, att patriarken hyllade Gustaf 
Adolf som den grekiska kyrkans försvarare och be­
skyddare.

Med Kyrillos’ våldsamma död, som inträffade 
1638, avbrötos alla förbindelser mellan de bägge 
kyrkorna. Men minnet av den förste evangeliskt sin­
nade patriarken har icke dött, och när ärkebiskop 
Söderblom på 1900-talet sökte knyta dylika förbin­
delser, möttes han från nuvarande grekiska prela­
ters sida av påminnelser om Kyrillos Lukaris. Och 
när de vitskäggiga männen från Egypten, Palestina, 
Nubien och Mindre Asien 1925 vandrade på våra ga­
tor och höllo gudstjänster i våra kyrkor, då visste 
de, att en av deras föregångare för trehundra år 
sedan skulle varit glad, om han kunnat se vilken 
nära vänskap, som nu återknutits mellan deras 
kyrka och Gustaf Adolfs land.



Bokstavstro och andetro.

Det är ju en känd sak, att Sveriges bildade inte 
ha så höga tankar om amerikansk kultur och att 
de nog ha sina skäl i det fallet. Det är inte bara 
negerdansen och den mindervärdiga filmen det här 
gäller, utan även saker och ting som inte angå 
nöjeslivet. Det var ju icke så längesedan en kvinnlig 
amerikansk läkare, som gett ut en bok om sexual­
undervisning, fick sitt arbete indraget såsom "osed- 
ligt”, därför att man inte borde tala med ungdomen 
om sådana saker! Och vem har inte hört talas om 
den bekanta "ap-processen" i Dayton i staten Ten­
nessee, då en lärare råkade ut för en rättegång, där­
för att de troende inte tålde höra talas om utveck­
lingsläran, som de ansågo strida mot skapelsehisto­
rien. Men vi böra inte vara alltför högfärdiga: sist­
nämnda rättegång skulle nog kunna få sin motsva­
righet även här hos oss, i fall t. ex. pingstvännerna 
vore lika mäktiga som de äro fientliga mot teologisk 
vetenskap.

På den tiden då socialisterna ännu inte hade tagit 
kvinnorösträtten på sitt program, var jag med om 
ett möte på Folkets hus, där Hjalmar Branting talade 
mot saken, därför att, som han uttryckte sig, det är 
kvinnorna som företrädesvis befolka kyrkor och
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bönehus och detta just inte kan betraktas som 
något tecken på kultur. Beskyllningen var nog inte 
alldeles oförtjänt, eftersom man i de pietistiska 
kretsarna så ofta till den grad puppar in sig med 
sina liktänkande, att man aldrig får tillfälle att 
höra någon annan mening. Det troligaste är också, 
att man inte skulle vilja höra det, även om man 
finge tillfälle. Fegheten är stor på de håll, där man 
egentligen borde känna sig som starkast och tryg­
gast i Guds närhet. Inte minst är den hemliga räds­
lan för att bibelns auktoritet icke skall visa sig håll­
bar en stark källa till oro just i de läger, där man 
ofta uppträder som morska t i det yttre. Denna 
känsla är också fullt berättigad: så länge man tror 
på bokstavsinspirationen, löper man ständig fara 
att sjunka ned i dess raka motsats, den absoluta för- 
nekelsen, vilket heller inte är sällsynt just med barn 
ur de mest pietistiska familjer.

På 1890-talet skulle man inte ha drömt om att 
så enkla sanningar som dessa skulle behöva sägas 
så långt fram i tiden som på 1930-talet, men den 
långsamma utvecklingen på detta område är ett 
tecken till att räddhågan finns kvar inte bara bland 
åhörarna utan också bland de ledande. Endast så 
kunna vi fatta den underliga olikhet som ett gott 
stycke in på 1900-talet varit rådande mellan reli­
gionsundervisningen vid universiteten och på skol­
stadiet — på ena hållet den mest långtgående veten­
skapliga bibelkritik och på andra hållet en "barna- 
lära”, som så nära som möjligt smyger sig intill gam­
mal tradition. Även om saken nu delvis kommit i ett
9 Besökelsens tid
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annat läge, dröjer det länge innan följderna äro fullt 
upphävda.

Bibelkritiken är ingenting annat än tillämpningen 
på bibeln av samma historiska sätt att se, som vi 
måste använda på alla historiska ting. Bibeln är 
framför allt historia, inte bara genom sitt innehåll, 
nämligen berättelsen om Guds avsikter med mänsk­
ligheten, utan även genom sin form — de många 
olika böckerna med prägeln av de många olika tider 
och personligheter som varit deras upphov. Bibeln 
är inte avsedd att vara en lärobok i naturkunnighet 
eller filosofi, ty i dessa avseenden bär den prägeln 
av sin tids ofullkomliga uppfattning. Vad den avser 
att giva är helt enkelt utvecklingen hos det folk, 
på vars religion vi grunda vår egen. De, som klaga 
över att man undervisar även i Gamla Testamentet, 
ha tydligen icke observerat, att vi i Jesu förkunnelse 
oupphörligt möta drag av den judiska undervisning 
han själv genomgått, även på så viktiga punkter 
som Guds faderskap och kärleken till nästan. Och 
judarnas historia ger oss som ingen annan de reli­
giösa idéernas utveckling från äldsta tider. Vilket 
naturligtvis inte betyder, att Gamla Testamentets 
böcker i bibeln förekomma i den rätta tidsföljden. 
Så t. ex. är ju Daniel och inte Malachi den siste 
profeten, och femte Mose bok är ingenting annat än 
den på Hiskias tid funna lagboken, som omtalas hos 
Jesaja. Mången gång innehåller samma bibelbok 
beståndsdelar fran de mest olikartade tider, såsom 
Psaltaren, där vi stöta på minnen från den ur­
sprungliga hedendomens tid (”Herre, vem är såsom
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du bland gudarna?”) tillsammans med den mest för­
andligade syn på den ende guden, som världen före 
Kristus upplevat.

Vad jag här ovan omnämnt är helt enkelt fakta, 
som den teologiska vetenskapen för längesedan upp­
visat. Men fakta av liknande art gälla ju även för 
Nya Testamentet, och det är bedrövligt att tänka på, 
att en hel del bildade människor ännu rygga tillbaka 
inför ett sådant påstående som att Johannesevange- 
liet inte kan tillmätas samma slags historiska bety­
delse som de tre första evangelierna, eller att första 
Korintierbrevet är Nya Testamentets äldsta bok, eller 
att Uppenbarelseboken aldrig var avsedd till en pro­
fetia, utan handlar om de redan överståndna förföl­
jelserna mot de första kristna o. s. v. Bedrövligt, där­
för att denna motvilja mot den ”nya” synen så tyd­
ligt visar hur svårt vi ännu ha att bedöma andliga 
ting på ett andligt sätt och hur beroende vår stackars 
s. k. tro är av alla möjliga oväsentligheter. Luther, 
som levde för fyrahundra år sedan och i många 
avseenden hade en medeltidsmänniskas sätt att se, 
var dock i sin uppfattning av bibelns auktoritet långt 
mera fri från bokstavsdyrkan än mången ”troende” 
svensk i våra s. k. upplysta tider. Han var inte rädd 
att peka på Krönikeböckernas och Uppenbarelse­
bokens rätta beskaffenhet, och han satte Jakobs epis­
tel avgjort under Paulusbreven. Detta därför att han 
bedömde bibelböckernas värde helt och hållet efter 
deras religiösa beskaffenhet, d. v. s. allteftersom de 
mer eller mindre klart framställde antingen män­
niskornas behov av en frälsare, eller uppfyllelsen
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av detta behov genom Kristus. Innerst är det ordets 
förmåga att gripa samvetet, att tvinga människan 
att säga ja därtill i sitt inre, som för honom avgör 
om ett ord är Guds ord. Nödvändigheten av egen 
avgörelse i fråga om dessa ting har ingen uttalat 
starkare än Luther, och jag misstänker att många 
nutida människor av mindre frisinnad uppfattning 
finna honom nästan hädisk, såsom i följande ord:

”Varken påve eller biskop eller någon människa 
har rätt att lägga en stavelse på en kristen utan 
hans samtycke. Envar har rätt att skaffa sig egen 
uppfattning och döma om sanningen, ja, han har 
en sådan rätt, att den som kränker den ett hår 
vare förbannad. — Det är icke nog, att du säger, 
att Luther, Petrus eller Paulus har sagt det, men 
du måste hos dig själv i samvetet känna Kristus 
själv. Så länge du icke har denna känsla, 
så länge har du visserligen ännu icke smakat Guds 
ord, utan hänger med öronen vid människors mun 
eller penna. Om man citerar skriften mot 
Kristus, så citerar jag Kristus mot skriften.”

Luther menar alltså med uttrycket Guds ord inte 
bibelboken i och för sig, utan han räknar dit också 
det muntliga ordet, överförandet av Kristusupplevel- 
sen från den ena personen till den andra ned genom 
alla tider.

Jag har här nämnt Luther, därför att just de mest 
bibeltrogna bruka åberopa sig på honom, fast de 
i verkligheten utan att ana det ha gått tillbaka i 
utveckling och sjunkit djupt under hans genialiska 
religiositet. I de flesta fall torde inte heller bok- 
stavstron så mycket stamma från luterska kretsar,
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utan i stället ha sitt egentliga ursprung hos den 
engelskt-amerikanska kristendomens sektväsen, där 
man i sitt letande efter andlig auktoritet tagit sig 
för att göra bibeln till ett slags ofelbar påve. Ännu 
torde nog här och där kunna finnas sådana religiösa 
ledare som själva i dessa frågor ha en friare upp­
fattning men av barmhärtighet med de fördoms­
fullare kristna meddela en något mera traditions­
bunden undervisning, än de kanske eljest skulle 
giva. Rädslan vädrar ibland faror, även där dessa 
inte finnas. Det är som om man inte hade något 
riktigt förtroende varken till folkets sunda bondför­
stånd eller till styrkan av dess religiösa längtan, som 
utom all fråga kommer att överleva värre stormar 
än bibelkritikens.

Ty bibelns religiösa värde har snarare ökats än 
minskats genom den moderna teologien. Vad visste 
man egentligen i äldre tider om profetrörelsens stor­
artade betydelse, vartill Jesus sedan anknöt sin för­
kunnelse? T. o. m. Jona bok, som bara var föremål 
för åtlöje, så länge man uppfattade den som historia, 
har nu fått en djup mening såsom en allegori över 
Israels uppgift bland folken. Och hur många enkla 
bibelläsare, som plågats av att nödgas betrakta Mose­
böckernas släkttavlor eller Psaltarens hatfulla utfall 
mot fienderna som Guds ord, erfara inte en verklig 
befrielse inför uppfattningen att bibeln icke år 
Guds ord utan innehåller Guds ord. Att urskiljandet 
av guldet från slagget måste ge oss en smula möda, 
är självklart, men redan sökandet efter sanningen 
är en lycka. Här om någonsin bekräftas det gamla 
ordet att bokstaven dödar men anden gör levande.



Vårt folks avkristnande.

Hur skulle det gå, om man på svenska gåve ut en 
bok med titeln ”Hårt tal” — titeln på en i England 
mycket läst samling uppsatser av den kände irländ­
ske jesuiten G. Tyrrel? Den finns nu visserligen icke 
översatt pa vårt sprak, men skulle det göras, måste 
det ske under annan titel, ty under sin ursprungliga 
titel skulle den sannolikt inte kunna få många läsare. 
Hur många svenskar finnas väl, som skulle känna 
igen uttrycket, såsom hämtat från Johannes-evange- 
liets berättelse om att många av Jesu lärjungar 
funno Frälsarens uttalanden vara ett ”hårt tal”, vil- 
ket gjorde att de rent av lämnade honom? Vi sven­
skar äro nämligen inte så hemma i vår bibel som 
engelsmännen, vilkas bildade klasser i regel icke ha 
kunnat undandra sig det kvantum bibliska uttryck, 
som så att säga ligga i luften i deras land, där den 
religiösa traditionen gått hand i hand med både 
politik och skönlitteratur — till stor häpnad för ut­
länningar. Det finns en dråplig historia om frans­
mannen, som läste överskriften i guldbokstäver på 
engelska riksbanken: Jorden är Herrens och vad 
där uti är, jordens krets och vad därpå bor, och som 
därav endast drog den slutsatsen, att engelsmän­
nen måtte vara ett bra högfärdigt släkte, som vill
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sätta ut på en offentlig byggnad, att ”jorden är 
Lordens”! Historien blir inte sämre, om man tänker 
på att Englands mark i allmänhet och Londons i 
synnerhet ända in på senare tider verkligen tillhört 
”lorden”, så att man exempelvis vid Holland Gate 
befinner sig på lord Hollands egendom och i West­
minstertrakten går på hertigens av Westminster mark.

Denna Englands kärlek till traditionen sträcker 
sig nu visserligen inte bara till bibeln, utan också 
till de klassiska språken, som ända in på senare 
tider vid sidan av matematik ofta utgjort den 
engelske överklasspojkens så gott som enda skol­
ämne. Men inte sällan räcka de klassiska studierna 
här handen åt de bibliska. I slutet av förra århund­
radet kunde en engelsk historieprofessor rent av 
utgiva en bok om Kristus med titeln ”Se män­
niskan”, fast avfattad i detta ords hos oss jäm­
förelsevis föga kända latinska form, Ecce homo. 
Men Seeleys bok fick en oerhörd spridning.

Det är för övrigt anmärkningsvärt hur föga av 
religiös bildning som verkligen finnes bland våra 
bildade, och hur föga man ens skäms för att här­
vidlag visa sig okunnig. Okunnigheten börjar bland 
de högre skolornas lärjungar, från vilka jag här 
lämnar några exempel, hopplockade från de mest 
skilda håll. Läraren i kristendom frågar strax före 
jul om någon känner till en julpsalm. Efter djup tyst­
nad i hela klassen utbrister en lärjunge: ”Hosianna, 
för den spelar vi på grammofon!” Själv hade jag en 
gång en stor gymnasieklass, där ingen enda befanns 
ha läst en rad av Uppenbarelseboken och där alltså
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ingen hade hört uttrycket ”gator av guld”, mer än 
en, som hört det vid konfirmationsläsningen. Under 
sadana förhållanden kan man ju inte undra över 
att hemmen ha så ont om psalmböcker och biblar, 
att skolbarnen få gå till Stockholms stadsbibliotek 
för att läsa sina läxor i kristendom. Och det svär inte 
mot allt detta, att man i en uppsats har kunnat 
översätta bohèmeliv med ”religiöst (i lexikonet stod 
regellöst) konstnärsliv”.

Det är därför helt naturligt, att ungdomen alltmer 
förlorar sinnet för troslärans enklaste begrepp. Där 
barnen inte komma från religiösa hem och äro in­
vanda vid religiöst uttryckssätt, där bli sådana ord 
som rättfärdiggörelse och försoning fullkomligt obe­
gripliga — alla anknytningspunkter saknas mellan 
sådana begrepp och barnens vanliga liv. En yngre 
framstående prästman sade mig en gång ärligt nog, 
att han under sitt första år som präst i en stock- 
holmsförsamling hade gjort sitt bästa att på läsbar­
nen söka tillämpa vad han nyss inhämtat under sina 
praktiskt teologiska examensstudier. Men efteråt 
hade det gått upp för honom, att hans ansträng­
ningar varit förgäves: praktiskt taget hade hans väl 
utstuderade framställning totalt gått över huvudena 
på hans unga elever. En annan präst frågade mig 
nyligen hur man egentligen skulle bära sig åt för att 
intressera sina läspojkar för religiösa ting---------- . 
Naturligtvis finns det också gladare erfarenheter, 
men å andra sidan ha ju präster inte samma pedago­
giska utbildning som lärare, de äro mera utbildade 
att förkunna än att egentligen lyssna, och barnens
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blyghet kan göra att läraren inte får klart för sig, 
om de kunna följa med eller inte.

Detta gäller barn eller ungdom, men inte sällan 
blir man här alltför mycket påmint om Gustav Vasas 
ord: ”Det förundrar oss intet, att allmogen är galen 
och ohörsam, när den haver sköna tillskyndare.’

Åtminstone tycks kristendomen ha föga att betyda 
för flertalet män. Det är en känd sak, att de i våra 
kyrkor representera ungefär en femtedel av åhö­
rarna, om ens så pass mycket. I den kyrkliga ung- 
domsrörelsen finns så gott som aldrig några pojkar, 
undantagandes de tillfällen när det gäller sport, 
och prästernas auktoritet bland män beror sällan 
på deras förkunnelse utan snarare på vad de åstad­
komma av dugligt kommunalt arbete. Prästen är 
heller inte numera som förr alltid den mest bildade 
i socknen, och hans bildning anses på många håll 
åtminstone inte vara av det ”tidsenliga” slaget. 
Att det hävdvunna religiösa uttryckssättet, hämtat 
från bibeln eller dogmatiken, inte mer har något 
att säga den stora massan av vårt folk, är ett faktum, 
som inte sällan på ett nästan handgripligt sätt gör 
sig påmint. Vid en märkligare begravning i Stock­
holm för inte så länge sedan hade prästen, i stället 
för att direkt tala om den avlidnes uppoffrande ar­
bete i det allmännas tjänst, valt att läsa det kända 
kapitlet om kärleken, 1 Kor. 13. Efteråt hade några 
av de närvarande högre ämbetsmännen ganska all­
mänt uttalat en undran om vem som kunde ha skri­
vit de där utmärkta orden, som prästen läste upp ...

Och vad kan man inte hitta på för godbitar i detta
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avseende, om man med någon uppmärksamhet föl­
jer tidningarnas referat från gudstjänster eller be­
gravningar. Hur länge dröjde det inte, innan refe­
renterna kommit underfund med att ärkebiskop 
Söderblom i stället för liktal endast gjorde samman­
ställningar av bibelspråk, när han, som den stående 
tidningsfrasen lät, i ”vältaliga ordalag tolkade den 
avlidnes betydelse”. Någon gång kan man också 
få höra referentens mening om bibelspråk, dem 
han i en hast tillskriver predikanten, såsom t. ex. 
en harmsen fråga, hur man kan använda så osmak­
liga bilder som ”allt kött är hö”, eller så haltande 
som ”rättfärdighetens sol med salighet under sina 
vingar”. Alltså en naiv okunnighet om att ”köttet” 
här betyder människosläktet och att det senare ut­
trycket utgör en gammal, för forntidens semitiska 
folk gemensam symbol för solen under bild av en 
fågel! För att inte tala om när jag en gång vid en 
fest på Skansen hörde Stockholms då för tiden 
säkert mest representativa personlighet avsluta ett 
fredstal med, såsom han uttryckte sig: ”Jesu ord: 
Ära vare Gud i höjden, frid på jorden och män­
niskorna en god vilje.” —

Nu tycker jag mig just höra någon fråga om en 
sådan småsak egentligen kan betyda så mycket. Jag 
svarar, att det även ur rent kulturell synpunkt alls 
inte kan kallas småsak, om ett folk tappar ett upp­
fordrande och manande samband med gångna släkt­
led, som i viktiga fall, d. v. s. på det inre livets om­
råde, hade en djupare, om också betydligt mindre 
omfattande kultur än vi.
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Men saken har också en vida allvarligare sida. 
Helt nyligen har en italienare utgivit en bok om 
Sverige och svenskarna, där han förklarar, att sven­
ska folket är i dess helhet avkristnat och att enda 
botemedlet vore en fullständig övergång till katoli­
cismen. Detta råd är fullt förklarligt, när det kom­
mer från en katolik, men även om vi lämna det åt 
sitt värde, kunde ju hans tvärsäkra påstående dock 
vara något att fundera på. Katolicismen har visser 
ligen så många sätt att yttra sig — ceremonier, pro­
cessioner och påbud — att katoliker och särskilt ut­
ländska katoliker måste ha svårt att sätta sig in i 
en religion, som är så utan yttre åthävor som protes­
tantismen. Men de minskade kyrkobesöken tala i alla 
fall sitt tydliga språk, och det finns tecken som ha 
mer att säga, inte minst den hänsynslöshet och 
råhet, som alltmer börjar observeras på våra lands­
vägar och dansbanor. För att icke tala om oredlig­
heten i affärer och våldsamheten i fråga om stöld­
kupper. Inte heller är tidningarnas sätt att omnämna 
dylika saker alltid ägnat att ge oss det rätta intryc­
ket: uttrycket ”bildrullar” verkar nära nog som 
ett smeknamn, och när man får se överskriften 
”Djärv kupp” eller ”100,000 försnillade”, tar sig det 
hela ut som en eggelse för sensationslystna pojkar. 
Det vore naturligt om enkelt folk började undra vad 
religion egentligen har för betydelse, när den så föga 
duger att hålla styr på vildheten.

Måste vi alltså kasta yxan i sjön och vänta tills 
den nuvarande ungdomen går på gravens brädd och 
i förskräckelse för döden börjar vakna upp till läng-
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tan efter en livsförklaring och en tröst för syndaelän­
det? Nej, ännu finns det kristen ungdom. När några 
bland våra ”kulturella” 1930 gjorde det huvudlösa 
försöket att avskaffa morgonbönerna i skolorna, 
var det lärare, som frågade ut sina klasser om vad 
de tänkte, och de möttes inte av någon förargelse 
över morgonbönerna i och för sig, utan bara över 
det slentrianmässiga sätt varpå de stundom skötas. 
Att man alltjämt behöver någonting som samlar ung­
domen i dess helhet och ger den ett slags invigning 
till dagens arbete, det tycktes vara de ungas egen 
mening om saken. Och den som varit i tillfälle att 
på nära håll följa med den kristliga student- och 
gymnasiströrelsen eller de frikyrkliga ungdomsrörel- 
serna i vårt land, vet mycket väl, att man där inte 
heller behöver leta efter den manliga ungdomen. Om 
det i en del mera ”avancerade” ungdomskretsar 
skulle låta annorlunda, är det dock inte sagt, att 
religionsfientligheten är så stark som det ser ut — 
snarare kan den ofta vara en yttring av den spe­
ciella ungtfolksfeghet, som kommer pojkar att tank­
löst säga efter vad de radikalaste bland kamraterna 
skräna om, utan att kanske ens ”ledarna” äro så 
synnerligen befästade i sitt fritänkeri. Ofta ligger 
behovet av en mening i livet och en rensning av till­
varon just bakom den allra radikalaste ungdomens 
nog så fräna utfall mot den religion — eller brist 
på religion — som omger den. Kravet på religion 
är trots allt lika outrotligt i det mänskliga själslivet 
som kravet på bröd eller kärlek eller skönhet, fast 
det på olika tider tar sig olika uttryck.
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Vad vår egen tid och vårt eget land på detta 
område närmast synas mig behöva, är ett enklare 
religiöst uttryckssätt, en form sådan som lekmän i 
våra dagar fatta och som inte stelnat till under in­
flytande av teologiska termer. ”Man säger åt oss att 
slå upp böckerna”, sade en ung präst i den franska 
protestantiska kyrkan, ”men jag tycker, att vi sna­
rare borde slå upp fönsterna.” Han menade de fön­
ster som vetta utåt det praktiska, levande livet, åt 
det sociala o. s. v. Men här liksom i själva förkun­
nelsen skulle den svenske prästen också mycket mer 
än han vanligen gör kunna begagna sig av lekman- 
nahjälp, både manlig och kvinnlig. Mången gång är 
det nog endast en missuppfattning av kallet, som 
hindrar honom härifrån: ”Med Guds hjälp skall 
jag väl sköta min tjänst själv så länge jag orkar”, 
sade en gammal prost, som blev erinrad om att han 
kunde få lämplig predikohjälp på lekmannahåll. 
Och så vände han upp och ned på den gamla tun­
nan, tills församlingen tröttnade och inte mera gick 
i kyrkan.

Här är det som reformerna gå långsammast, 
— ända tills det ängsliga ruvandet över prediksto­
lens helgd på många håll nästan gjort slut på själva 
gudstjänstens helgd eller, vad värre är, gjort den 
överflödig. Reformerna måste nog i alla fall komma, 
men det vore bättre om de inte behövde framtvingas 
genom en utveckling, som förr eller senare kommer 
att förvandla statskyrkan till frikyrka. När den tiden 
är inne, lär man inte få råd att ha så många präster 
längre, och de präster som finnas lära snarast få
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användning som ordnare och ledare av regelbundet 
lekmannaarbete. Inte diakonens eller lekmanna- 
predikantens arbete i den vanliga bemärkelsen, ty 
då finge man nog den gamla förstelningen om igen, 
utan snarare det fria lekmannaarbetet, där vilken 
bildad man eller kvinna som helst någon gång finge 
ur sin religiösa erfarenhet frambära vad som kunde 
vara församlingen till gagn. En stor del av de per­
sonligheter jag här åsyftar ha redan fått sin träning 
inom ungdomsrörelsen, både den religiösa och den 
rent kulturella, och skulle kunna ha mycket att giva 
även inom den mera centralt religiösa förkunnelsen.

Särskilt önskade man här kunna framkalla kvin­
norna, vilkas förkunnarande nu sällan annat än på 
konstens område får taga sig uttryck. Vad är det som 
gör två för övrigt så olikartade konstnärinnor som 
Elisabeth Bergstrand-Poulsen och den tyvärr redan 
under världskriget avlidna Harriet Lövenhjelm så 
fullödiga i sin skildring av svenskt liv, om inte just 
det obestridliga religiösa intresset? Tänk på Harriet 
Lövenhjelms ”Fångna andar”, där burlesk humor 
blandar sig med religiös känsla, och Elisabeth Poul­
sens Värendsbonde som med boken på rak arm 
sjunger Linderoths gamla psalm: ”Ingen hinner 
fram till den eviga ron, som sig ej eldigt fram­
tränger”! — Dessa tavlor äro i allt sitt Döderhults- 
manér ändå patagliga bevis på att även i den yngre 
konsten lever det intresse för vårt folks religiösa liv, 
som eljest Ottilia Adelborgs skildringar från Dalarna 
varit tämligen ensamma om.

Är det en tillfällighet, att jag här nämnt målarin-
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nor och inte målare? Säkerligen icke, ty liksom kvin­
nan under årtusenden fått livets intimare uppgifter 
på sin lott, så är det också naturligt, att hon därmed 
på ett särskilt sätt fått det intimaste av allt, nämli­
gen religionen. Den, som ligger livets hjärta, födel­
sens och dödens mysterier, närmast, hon har också 
den naturligaste anledning att grubbla över deras 
gåtor eller rättare sagt söka praktiskt lösa dem. Ty 
det är endast genom egen upplevelse man lyckas 
ernå någon lösning av frågor, varpå vetenskapen 
helt naturligt aldrig kan ha något svar.
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